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This book examines the historical development of discourse and pragmatic markers across the Romance languages. These markers serve to indicate the
organization of the discourse, the speaker's relationship with the interlocutor, and the speaker's stance with regard to the information expressed. Their
relevance is in assisting interpretation, despite the fact that they have little or no propositional content. In this book, distinguished scholars from different
theoretical backgrounds analyse the different classes of discourse and pragmatic markers found in Latin and the Romance languages and explore both
their diachronic development and their synchronic properties. Following an introduction and overview of the development of these markers, the book is
divided into two parts: the first part investigates pragmatic markers developed from verbs, such as Latin quaeso, Romanian ma rog, and Spanish o sea; the
second looks at adverbs as discourse markers, such as French deja and Italian gia, Romanian atunci and Portuguese alias. Chapters address a variety of
theoretical issues such as the cyclic nature of functional developments, the nature of grammaticalization and pragmaticalization, semantic change, and the
emergence of new pragmatic values. The arguments presented also have consequences for any analysis of the interfaces between grammar, discourse, and
interaction.
This book presents the multifunctional nature of pragmatic discourse markers in English and Catalan oral narratives from the point of view of text
linguistics and contrastive analysis. It is argued that English and Catalan markers are distributed and operate differently at four different levels in the
varied discourse structures of the text, i.e. at the ideational, the rhetorical, the sequential, and the inferential levels. The results confirm the distinctions in
functional-systemic levels, and indicate that the nature of the two languages has a direct influence on the presence and nature of markers in the texts. The
study is built up on a corpus of English and Catalan elicited narratives of native speakers, adopting the sociolinguistic Labovian framework adapted to the
situation of educated adults. The study results in a better understanding of the contribution of pragmatic markers to the organization and the interpretation
of oral texts, bringing insights from relevance and cognitive approaches to text structure, and moving from descriptive to theoretical levels of analysis and
discussion.
Discourse markers - the particles oh, well, now, then, you know and I mean, and the connectives so, because, and, but and or - perform important functions
in conversation. Dr Schiffrin's approach is firmly interdisciplinary, within linguistics and sociology, and her rigourous analysis clearly demonstrates that
neither the markers, nor the discourse within which they function, can be understood from one point of view alone, but only as an integration of structural,
semantic, pragmatic, and social factors. The core of the book is a comparative analysis of markers within conversational discourse collected by Dr
Schiffrin during sociolinguistic fieldwork. The study concludes that markers provide contextual coordinates which aid in the production and interpretation
of coherent conversation at both local and global levels of organization. It raises a wide range of theoretical and methodological issues important to
discourse analysis - including the relationship between meaning and use, the role of qualitative and quantitative analyses - and the insights it offers will be
of particular value to readers confronting the very substantial problems presented by the search for a model of discourse which is based on what people
actually say, mean, and do with words in everyday social interaction.
This book offers new perspectives into the description of the form, meaning and function of Pragmatic Markers, Discourse Markers and Modal Particles in
a number of different languages, along with new methods for identifying their ‘prototypical’ instances in situated language contexts, often based on crosslinguistic comparisons. The papers collected in this volume also discuss different factors at play in processes of grammaticalization and
pragmaticalization, which include contact-induced change and pragmatic borrowing, socio-interactional functional pressures and sociopragmatic
indexicalities, constraints of cognitive processing, together with regularities in semantic change. Putting the traditional issues concerning the status,
delimitation and categorization of Pragmatic Markers, Discourse Markers and Modal Particles somewhat off the stage, the eighteen articles collected in
this volume deal instead with general questions concerning the development and use of such procedural elements, explored from different approaches, both
formal and functional, and from a variety of perspectives – including corpus-based, sociolinguistic, and contrastive perspectives – and offering languagespecific synchronic and diachronic studies.
Pragmatic Markers in Irish English
Pragmatic Markers, Discourse Markers and Modal Particles
New Issues in the Study of Language Change
The Semantics and Pragmatics of Discourse Markers
Corpus Pragmatics
Categorization and description

Discourse particles fulfil many different functions; they contribute to text structuring, dialogue management, turn-taking, and politeness. This
reference presents a spectrum of approaches to discourse particles/markers in their richness and variability, whilst ensuring that the differences
and similarities between the approaches are comparable.
Over the last forty years, the functionalist approach to linguistic description and explanation has given rise to several major schools of thought
that share two crucial assumptions: (i) form is not independent of meaning/function or language use; and (ii) linguistic description and
explanation need to take into account the communicative function of language. This volume offers readers interested in functional linguistics a
selected sample of studies that jointly prove the efficacy of the analytical tools and procedures broadly accepted within the functionalist
tradition in order to investigate language and discourse, with special focus on key pragmatic/discourse notions such as contextualization,
grammaticalisation, reference, politeness, (in-)directness, discourse markers, speech acts, subjective evaluation and sentiment analysis in texts,
among others. In addition, this volume offers specific corpus-based techniques for the objective contextualisation of linguistic data, which is
crucial given the central role allotted to context in both functional linguistics and pragmatics/discourse analysis.
Presents an examination of the methods and theories for studying pragmatic markers cross-linguistically. This work also explores the
comparison of pragmatic markers across languages in order to offer important insights into the similarities and differences between languages.
This book explores the use of discourse markers - lexical items where drawing a distinction between propositional and non-propositional,
syntactically-semantically integrated and discourse-pragmatic uses is especially relevant. Using a combination of qualitative and quantitative
methodologies, descriptive and critical (CDA) perspectives, and manual annotation and automatized analyses, the author argues that Discourse
Markers (DMs) cannot be effectively studied in isolation, but must instead be contextualised with reference to other discourse-pragmatic
devices and their language and genre backgrounds. This book will be of interest to students and academics working in the fields of DM research
and critical discourse studies, and will also appeal to scholars working in areas such as genre studies, second language acquisition (SLA),
literary analysis, contemporary cinematography, Tolkien scholarship, and Bible studies.
South Slavic Discourse Particles
Eight hundred years of LIKE
Contrastive Analysis of Discourse-pragmatic Aspects of Linguistic Genres
Discourse-Pragmatic Variation in Context
Crosslinguistic Investigations of Language Use and Language Change
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Pragmatic Markers and Pragmaticalization
This volume provides new insights into the nature of the Early Modern English discourse markers marry, well and why through the
analysis of three corpora (A Corpus of English Dialogues, 1560-1760, the Parsed Corpus of Early English Correspondence, and the
Penn-Helsinki Parsed Corpus of Early Modern English). By combining both quantitative and qualitative approaches in the study of
pragmatic markers, innovative findings are reached about their distribution throughout the period 1500-1760, their attestation in
different speech-related text types as well as similarities and differences in their functions. Additionally, this work engages in a
sociopragmatic study, based on the sociopragmatically annotated Drama Corpus of almost a quarter of a million words, to enhance our
understanding about their use by characters of different social status and gender. This volume therefore constitutes an essential piece
of the puzzle in our attempt to gain a full picture of discourse marker use.
Discourse is language as it occurs, in any form or context, beyond the speech act. It may be written or spoken, monological or
dialogical, but there is always a communicative aim or purpose. The present volume provides systematic orientation in the vast field of
studying discourse from a pragmatic perspective. It first gives an overview of a range of approaches developed for the analysis of
discourse, including, among others, conversation analysis, systemic-functional analysis, genre analysis, critical discourse analysis,
corpus-driven approaches and multimodal analysis. The focus is furthermore on functional units in discourse, such as discourse
markers, moves, speech act sequences, discourse phases and silence. The final section of the volume examines discourse types and
domains, providing a taxonomy of discourse types and focusing on a range of discourse domains, e.g. classroom discourse, medical
discourse, legal discourse, electronic discourse. Each article surveys the current state of the art of the respective topic area while also
presenting new research findings.
Seminar paper from the year 2007 in the subject English Language and Literature Studies - Linguistics, grade: 1,0, University of
Augsburg (Lehrstuhl für Englische Sprachwissenschaft), course: Pragmatics and Understanding, language: English, abstract: This
paper will deal with the English lexical item 'now' and its German counterpart 'nun'. Its aim is to investigate what functions they can
perform in spoken discourse classified as conversation, casting light on the ways they can be used to indicate discourse structures, and
to work out similarities and differences between these equivalents from the two languages. This work will focus on 'now' and 'nun' as
discourse markers, but will not ignore their original (propositional) meaning and – if applicable – non-propositional meanings besides
their function as discourse markers. The analysis of the two items will be based on authentic material: for English, the London-Lund
Corpus of Spoken English will be used; the source for instances of German 'nun' will be the Freiburg Corpus (Grundstrukturen:
Freiburger Korpus). This paper can only draw on parts of the corpora; consequently, the search has been restricted to two parts of the
London-Lund Corpus (cf. chapter 3.1.2.) and those elements of the Freiburg Corpus labelled conversation (cf. chapter 3.2.2.). On the
grounds that this material is so limited, the investigation into the different uses of 'now' and 'nun' can only be exemplary and by no
means exhaustive. The paper will be structured as follows: the first part is concerned with defining the term discourse marker and
classifying discourse marker functions into different types of functions, aiming at a language-independent description. The results will
be used as a theoretical basis for the empirical part, which will first deal with English 'now' and then tackle 'nun'. Both of these sections
will be organised in the same way: there will first be a language-specific discussion on different (discourse marker and other) functions
of the respective lexical item; then criteria for distinguishing the different uses will be established. The second part will briefly
demonstrate instances of 'now'/'nun' carrying their propositional meaning – for 'nun', there will also be a chapter on its use as a modal
particle – before it concentrates on the two items having discourse marker status; in this section, different functions will be discussed
and examples will be given from the respective corpus. As already mentioned, this analysis will have to remain of a merely exemplary
kind. Finally, the results from these analyses will be contrasted, working out both differences and similarities between the lexical
counterparts in the two languages.
The importance of discourse markers (words like 'so', 'however', and 'well') lies in the theoretical questions they raise about the nature
of discourse and the relationship between linguistic meaning and context. They are regarded as being central to semantics because they
raise problems for standard theories of meaning, and to pragmatics because they seem to play a role in the way discourse is understood.
In this new and important study, Diane Blakemore argues that attempts to analyse these expressions within standard semantic
frameworks raise even more problems, while their analysis as expressions that link segments of discourse has led to an unproductive
and confusing exercise in classification. She concludes that the exercise in classification that has dominated discourse marker research
should be replaced by the investigation of the way in which linguistic expressions contribute to the inferential processes involved in
utterance understanding.
Lessons from False Friends
Pragmatic Markers and Sociolinguistic Variation
Pragmatic markers in discourse organization
The Case of English and Catalan
Japanese Discourse Markers
Relevance and Linguistic Meaning
The relation between pragmatic markers and the peripheries of clauses, utterances and/or turns has been
a topic of linguistic interest for the last few decades. Many issues continue to be debated, however,
such as “how should the notion of periphery be defined?”, “to what extent do pragmatic markers in the
left versus the right periphery fulfill different functions?” and “which factors determine the order of
multiple pragmatic markers in a periphery?”. This volume brings together a number of studies addressing
these and other questions. It presents new data from a diverse range of languages – including less
researched ones in this context like Ainu, Latvian and Lithuanian – and on a variety of types of
pragmatic marker – including emoji. The volume as a whole offers new insights into, among other things,
the subjectivity intersubjectivity peripheries hypothesis, the idea of left-to-right movement and the
matrix clauses hypothesis.
"Discourse particles, discourse markers "and" pragmatic markers" refer to phenomena that linguists have
begun to probe only since the mid-1980s. Long-ignored in traditional linguistics and textbook grammars,
and still relegated to marginal status in South Slavic, these linguistic phenomena have emerged as
invaluable devices for cutting-edge theories of the semantics/pragmatics interface. This book, which is
a pioneering study in such linguistic phenomena in South Slavic languages, is also among the first of
its kind for a related group of languages. It builds on the recent findings of some of the most
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influential linguistically-oriented theories, such as Relevance Theory, Argumentation Theory and
coherence-based approaches to explain the meaning and use of certain discourse/pragmatic
particles/markers in Bulgarian, Macedonian, Serbian, Bosnian, Croatian and Slovene. These
particles/markers are part of the contemporary and historical lexicons of the South Slavic languages,
varying across regions and time, but also differing in origin. This book, which draws from naturally
occurring data, written media and constructed examples, aims at a wider audience including scholars
working in semantics/pragmatics and Slavic languages, and applied specialists interested in this area of
research. The authors hope that this book will be conceived as a starting point for a structured inquiry
into the flourishing field of discourse particles in South Slavic.
The first handbook to survey and expand the burgeoning field of corpus pragmatics, the intersection of
pragmatics and corpus linguistics.
In our everyday speech we represent events and situations, but we also provide commentary on these
representations, situating ourselves and others relative to what we have to say and situating what we
say in larger contexts. The present volume examines this activity of discourse marking from an
enunciative perspective, providing the first English-language study of the highly influential Theory of
Enunciative and Predicative Operations. This semantic/pragmatic theory is popular among academics who
specialize in linguistics, discourse analysis, translation studies and didactics in France, but has not
yet been widely adopted elsewhere. The tools of this theory are applied to a variety of specific
discourse markers in contemporary English and semantic hypotheses are tested using the data-based
approach of corpus linguistics. This book therefore provides an English-speaking readership with the
keys to understand the theory underlying the author’s analysis of a selection of markers (‘anyway’,
‘indeed’, ‘in fact’, ‘yet’, ‘still’, ‘like’ and 'I think'). This book will provide a valuable resource
for students and researchers in linguistics with an interest in discourse markers, natural language
argumentation, formal semantics, the interfaces between syntax, semantics and pragmatics, linguistic
theorisation and French – or “poststructural” – models of discourse analysis.
Meaning in Social Interaction
The Evolution of Pragmatic Markers in English
Pragmatic Markers and Propositional Attitude
Grammaticalization and Discourse Functions
A Relevance-theoretic Approach to the Language of Adolescents
Pragmatic Markers in British English

This book examines the historical development of discourse and pragmatic markers across the Romance
languages. These markers serve to indicate the organization of the discourse, the speaker's relationship with the
interlocutor, and the speaker's stance with regard to the information expressed. Their relevance is in assisting
interpretation, despite the fact that they have little or no propositional content. In this book, distinguished
scholars from different theoretical backgrounds analyse the different classes of discourse and pragmatic
markers found in Latin and the Romance languages and explore both their diachronic development and their
synchronic properties. Following an introduction and overview of the development of these markers, the book is
divided into two parts: the first part investigates pragmatic markers developed from verbs, such as Latin
quaeso, Romanian ma rog, and Spanish o sea; the second looks at adverbs as discourse markers, such as
French déjà and Italian già, Romanian atunci and Portuguese aliás. Chapters address a variety of theoretical
issues such as the cyclic nature of functional developments, the nature of grammaticalization and
pragmaticalization, semantic change, and the emergence of new pragmatic values. The arguments presented
also have consequences for any analysis of the interfaces between grammar, discourse, and interaction.
A collection of papers on discourse markers in different languages, presented at the fifth conference of the
International Pragmatics Association, Me×ico, in the summer of 1996.
The future of English linguistics as envisaged by the editors of Topics in English Linguistics lies in empirical
studies which integrate work in English linguistics into general and theoretical linguistics on the one hand, and
comparative linguistics on the other. The TiEL series features volumes that present interesting new data and
analyses, and above all fresh approaches that contribute to the overall aim of the series, which is to further
outstanding research in English linguistics.
This book presents the multifunctional nature of pragmatic discourse markers in English and Catalan oral
narratives from the point of view of text linguistics and contrastive analysis. It is argued that English and
Catalan markers are distributed and operate differently at four different levels in the varied discourse structures
of the text, i.e. at the ideational, the rhetorical, the sequential, and the inferential levels. The results confirm the
distinctions in functional-systemic levels, and indicate that the nature of the two languages has a direct
influence on the presence and nature of markers in the texts. The study is built up on a corpus of English and
Catalan elicited narratives of native speakers, adopting the sociolinguistic "Labovian" framework adapted to the
situation of educated adults.The study results in a better understanding of the contribution of pragmatic
markers to the organization and the interpretation of oral texts, bringing insights from relevance and cognitive
approaches to text structure, and moving from descriptive to theoretical levels of analysis and discussion.
Pragmatic Markers and Peripheries
Discourse Markers and Modal Particles
A Contrastive View of Discourse Markers
Pragmatic Markers in Contrast
The Functional Perspective on Language and Discourse
A contrastive analysis of English 'now' and German 'nun' in conversation
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Like is a ubiquitous feature of English with a deep history in the language, exhibiting regular and constrained
variable grammars over time. This volume explores the various contexts of like, each of which contributes to
the reality of contemporary vernaculars: its historical context, its developmental context, its social context,
and its ideological context. The final chapter examines the ways in which these contexts overlap and inform
current understanding of acquisition, structure, change, and embedding. The volume also features an
extensive appendix, containing numerous examples of like in its pragmatic functions from a range of English
corpora, both diachronic and synchronic. The volume will be of interest to students and scholars of English
historical linguistics, grammaticalization, language variation and change, discourse-pragmatics and the
interface of these fields with formal linguistic theory.
Pragmatic Markers in Irish English offers 18 studies from the perspective of variational pragmatics by
established and younger scholars with an interest in the English of Ireland. Taking a broad definition of
pragmatic markers (PMs) as items operating outside the structural limits of the clause that encode speakers’
intentions and interpersonal meanings, this volume includes discussions of traditional PMs like sure that are
strongly associated with Irish English, recent globally-spreading innovations like quotative like, and studies
of tag questions, vocatives and emoticons. The data sets used cover most of the existing and developing
corpora of Irish English as well as historical legal depositions, films, advertising and recent fiction,
interviews, recorded conversations, and blogs. The authors address general issues such as what corpora of
Irish English might add to the description of PMs in general, the interaction of Irish and Irish English,
historical and contemporary uses of specific PMs, and the usage of recent immigrants to Ireland.
This volume tests the hypothesis that elements at the left periphery of discourse units have mainly subjective
and discourse-structuring functions, whereas at the right periphery, such elements play an intersubjective or
modalising role.
CONTENTS:01 Introduction02 Modeling Language Change with Constructional Networks03 Cyclic Phenomena
in the Evolution of Pragmatic Markers. Examples from Romance04 The Historical Path of eso sí as a
Contrastive Connective05 Grammaticalization, Distance, Immediacy and Discourse Traditions: The Case of
Portuguese caso06 Paragdimaticalization through Formal Ressemblance: A History of the Reinforcer bien in
Spanish Discourse Markers07 New Challenges to the Theory of Grammaticalization. Evidence from the Rise of
no obstante, no contrastante and no embargante08 The Evolution of Temporal Adverbs into Consecutive
Connectives and the Role of Discourse Traditions: The Case of Italian allora and Spanish entonces09 Different
Sensitivity to Variation and Change: Italian Pragmatic Marker dai vs. Discourse Marker allora 010
Insubordination, Abtoenung, and the Next Move in Interaction. Main-Clause-Initial puisque in French011 Paths
of Grammaticalization: Beyond the LP/RP Debate 012 On Argumentative Relations in Spanish: Experimental
Evidence on the Grammaticalization of Cause-Consequence Discourse Markers 0Index0.
Discourse Markers
Discourse markers
Discourse Markers and Beyond
Applications and implications
Pragmatics of Discourse
Discourse Markers of Saying in English and French

In interactive discourse we not only express propositions, but we also express different attitudes to
them. That is, we communicate how our mind entertains those propositions that we express. A speaker is
able to express an attitude of belief, desire, hope, doubt, fear, regret or pretence that a given proposition
represents a true state of affairs. This collection of papers explores the contribution of particles and
other uninflected mood-indicating function words to the expression of propositional attitude in the broad
sense. Some languages employ this type of attitude-marking device extensively, even for the expression
of basic moods and basic speech act categories, other languages use such markers sparsely and always
in interaction with syntactic form. Both types of language are examined in this volume, which includes
studies of attitudinal markers in Amharic, English, Gascon, Occitan, German, Greek, Hausa, Hungarian,
Japanese, Norwegian and Swahili. The theoretical emphasis is on issues such as interpretive vs.
descriptive use of utterances or utterance parts, procedural semantics, linguistic underdetermination of
the proposition expressed and the speaker’s communicated attitude to it, higher-level explicatures in the
relevance-theoretic sense, the explicit — implicit distinction, as well as processes of grammaticalization
and negotiation of propositional attitude in spoken interaction.
Fundamental to oral fluency, pragmatic markers facilitate the flow of spontaneous, interactional and
social conversation. Variously termed 'hedges', 'fumbles' and 'conversational greasers' in earlier
academic studies, this book explores the meaning, function and role of 'well', 'I mean', 'just', 'sort of',
'like' and 'you know' in British English. Adopting a sociolinguistic and historical perspective, Beeching
investigates how these six commonly occurring pragmatic markers are used and the ways in which their
current meanings and functions have evolved. Informed by empirical data from a wide range of
contemporary and historical sources, including a small corpus of spoken English collected in 2011–14,
the British National Corpus and the Old Bailey Corpus, Pragmatic Markers in British English contributes
to debates about language variation and change, incrementation in adolescence and grammaticalisation
and pragmaticalisation. It will be fascinating reading for researchers and students in linguistics and
English, as well as non-specialists intrigued by this speech phenomenon.
This book is a comparative corpus-based study of discourse markers based on verbs of saying in English
and French. Based on a wide comparable web corpus, the book investigates how discourse markers work
in discourse, and compares their differences of position, scope and collocations both cross-linguistically
and within single languages. The author positions this study within the wider epistemological
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background of the French-speaking ‘enunciative’ tradition and the English-speaking ‘pragmatic’
tradition, and it will be of particular interest to students and scholars of semantics, pragmatics and
contrastive linguistics.
Based on a rich set of historical data, this book traces the development of pragmatic markers in English,
from hw't in Old English and whilom in Middle English to whatever and I'm just saying in present-day
English. Laurel J. Brinton carefully maps the syntactic origins and development of these forms, and
critically examines postulated unilineal pathways, such as from adverb to conjunction to discourse
marker, or from main clause to parenthetical. The book sets case studies within a larger examination of
the development of pragmatic markers as instances of grammaticalization or pragmaticalization. The
characteristics of pragmatic markers - as primarily oral, syntactically optional, sentence-external,
grammatically indeterminate elements - are revised in the context of scholarship on pragmatic markers
over the last thirty or more years.
Synchronic and diachronic discourse analysis
New Directions in Second Language Pragmatics
The case of English and Catalan
Discourse Markers in Second Language French
Discourse Markers in Native and Non-native English Discourse
Descriptive and Critical Perspectives on Discourse-Pragmatic Devices across Genres and Languages
Discourse markers and modal particles are fuzzy linguistic categories that are difficult to describe. The contributions in this volume go beyond
this statement. They discuss the intersection between modal particles and discourse markers and examine whether or not it is possible to
draw a line between these two types of linguistic expressions. On the basis of new synchronic and diachronic data, from speech and writing,
from European and Asian languages or cross-linguistically, the authors answer the question whether discourse markers and modal particles
are distinct categories, whether they form a cline, or whether modal particles are a subcategory of discourse markers. This common question
shows up throughout all chapters, which makes the book to a coherent whole. By disentangling the complexity of categorizing multifunctional
expressions, this book also sheds new light on the processes of meaning extension. The traditional discourse and modal functions are
complemented by interactional and textual ones. A must read for functional linguists.
In the field of Second Language Acquisition (SLA), the acquisition of pragmatic competence has received far less attention that grammatical
competence. Early focus on the acquisition of pragmatic competence has often centered on speech acts or conventional expressions.
Discourse markers, also known as discourse particles, pragmatic particles and pragmatic markers, have received increasing attention over
the last twenty years. These "little words", are features of informal oral discourse and can contribute greatly to discourse cohesion and
interlocutor interaction. Native speakers of French employ them extensively, and without them, discourse can seem stilted, unnatural or be
difficult to follow. Despite their importance to communicative competence, they are largely ignored in the foreign language classroom and are
generally presumed to be nearly un-acquirable without extensive immersion experience. And even with advanced language proficiency and
extensive immersion experience, prior research has largely concluded that learners cannot or do not employ discourse markers like native
speakers. This dissertation attempts to respond to this presumed limitation of foreign language (classroom) learners in examining the
interlanguage of learners at three different proficiency levels. The 38 learners and 12 native speakers participated in an unstructured
interview and completed three tasks: a narrative film retell, a film discussion and role-play scenarios, which were transcribed, coded and
analyzed for their discourse marker use. The study identified discourse markers first by their function rather than from a predetermined list.
The resulting inventory of discourse markers was then analyzed for frequency, variety and the range of functions expressed as learner
proficiency increased. Results indicate that the frequency and variety of discourse markers produced does in general increase with
proficiency. But interestingly, in concentrating on the functions expressed, we are able to observe shifts in discourse marker use for particular
functions as the learner's lexicon expands to include a wider range of discourse markers. Ultimately learners make extensive use of the
discourse markers lexically available to them to perform a wide variety of functions. They then modify and expand these functions as more
discourse markers are added to their lexicon.
This book combines theoretical work in linguistic pragmatics and sociolinguistics with empirical work based on a corpus of London adolescent
conversation. It makes a general contribution to the study of pragmatic markers, as it proposes an analytical model that involves notions such
as subjectivity, interactional and textual capacity, and the distinction between contextual alignment/divergence. These notions are defined
according to how information contained in an utterance interacts with the cognitive environment of the hearer. Moreover, the model captures
the diachronic development of markers from lexical items via processes of grammaticalisation, arguing that markerhood may be viewed as a
gradient phenomenon. The empirical work concerns the use of like as a marker, as well as a characteristic use of two originally interrogative
forms, innit and is it, which are used as attitudinal markers throughout the inflectional paradigm, despite the fact that they contain a third
person singular neuter pronoun. The author provides an in-depth analysis of these features in terms of pragmatic functions, diachronic
development and sociolinguistic variation, thus adding support to the hypothesis that adolescents play an important role in language variation
and change.
In this paper, we investigate the evolution from imperatives to discourse markers in Romance, with a corpus-based approach. We focus on
the case of items coming from verbs meaning 'to look', in a semasiological perspective: Spanish and Catalan mira, Portuguese olha, Italian
guarda, French regarde, Romanian uite. We show that they all share many uses, among which turn-taking, introduction of reported speech,
hesitation phenomenon, topic-shifting and modalization, except for French regarde. We then establish (against Waltereit, 2002) that the
development of these uses is the result of a process
Discourse Markers in Early Modern English
Beyond Grammaticalization and Discourse Markers
Descriptions and Theory
Pragmatic Markers in Oral Narrative
Theory, Innovations, Contact
Discourse and Pragmatic Markers from Latin to the Romance Languages

While discourse markers have been examined in some detail, little is known about their usage by
non-native speakers. This book provides valuable insights into the functions of four discourse
markers (so, well, you know and like) in native and non-native English discourse, adding to both
discourse marker literature and to studies in the pragmatics of learner language. It presents a
thorough analysis on the basis of a substantial parallel corpus of spoken language. In this
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corpus, American students who are native speakers of English and German non-native speakers of
English retell and discuss a silent movie. Each of the main chapters of the book is dedicated to
one discourse marker, giving a detailed analysis of the functions this discourse marker fulfills
in the corpus and a quantitative comparison between the two speaker groups. The book also
develops a two-level model of discourse marker functions comprising a textual and an
interactional level.
This book is one of the pioneering historical pragmatic studies of Japanese. It closely
illustrates the usage and contributions of some Japanese discourse markers, and reveals their
developmental history. The section on Synchronic Analysis explores the previously uninvestigated
functions of some discourse markers used in Present Day Japanese. Moment by moment in on-going
conversations, where culturally rigidly-defined interactional norms are highly valued, a
specific marker is chosen and used by the speakers as their strategy, based on their quite
subjective judgment. The section on Diachronic Analysis then demonstrates chronologically how
the meanings and forms of the same markers have come into being. Results include some noticeable
changes related to the strengthened intersubjectivity. This multi-dimensional study also
discusses the relevance of findings to typological characteristics and productivity.
Consideration is further given to why certain expressions (rather than others) become discourse
markers and independent forms in Japanese.
This volume will give readers insight into how genres are characterised by the patterns of
frequency and distribution of linguistic features across a number of European languages. The
material presented in this book will also stimulate further corpus-based contrastive research
including more languages, more genres and different types of corpora. This is the first special
issue of the Yearbook of Corpus Linguistics and Pragmatics, a publication that addresses the
interface between the two disciplines and offers a platform to scholars who combine both
methodologies to present rigorous and interdisciplinary findings about language in real use.
Corpus linguistics and Pragmatics have traditionally represented two paths of scientific
thought, parallel but often mutually exclusive and excluding. Corpus Linguistics can offer a
meticulous methodology based on mathematics and statistics, while Pragmatics is characterized by
its effort in the interpretation of intended meaning in real language.
New Directions in Second Language Pragmatics brings together varying perspectives in second
language (L2) pragmatics to show both historical developments in the field, while also looking
towards the future, including theoretical, empirical, and implementation perspectives. This
volume is divided in four sections: teaching and learning speech acts, assessing pragmatic
competence, analyzing discourses in digital contexts, and current issues in L2 pragmatics. The
chapters focus on various aspects related to the learning, teaching, and assessing of L2
pragmatics and cover a range of learning environments. The authors address current topics in L2
pragmatics such as: speech acts from a discursive perspective; pragmatics instruction in the
foreign language classroom and during study abroad; assessment of pragmatic competence; research
methods used to collect pragmatics data; pragmatics in computer-mediated contexts; the role of
implicit and explicit knowledge; discourse markers as a resource for interaction; and the
framework of translingual practice. Taken together, the chapters in this volume foreground
innovations and new directions in the field of L2 pragmatics while, at the same time, ground
their work in the existing literature. Consequently, this volume both highlights where the field
of L2 pragmatics has been and offers cutting-edge insights into where it is going in the future.
An Enunciative Approach
Discourse-Pragmatic Variation and Change
Approaches to Discourse Particles
Discourse Functions at the Left and Right Periphery
New perspectives
Pathways of Change

Discourse-pragmatic markers are central to everyday language, yet many aspects of their
use and functions remain elusive or under-investigated. Bringing together a global team
of leading scholars, this volume presents a representative showcase of work currently
being conducted in the field of discourse-pragmatic variation and change, including
investigations of features such as uh/um, please, sentence-final is all, and discoursepragmatic features from a number of languages. The book emphasizes that not only have
researchers answered the call to address complex issues such as cross-linguistic
reliability, extending research across languages, and expanding and improving on methods
and analysis, but that they continue to address perennial questions in the field of
language variation and change. With sections on theoretical and methodological issues,
innovative variables, and language contact situations, the volume offers a robust
overview of best practices for both new and experienced researchers.
Pragmatic Markers in English
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